
UPUTSTVO ZA UPOTREBU 

OVO UPUTSTVO SADRŽI VAŽNE INFORMACIJE O UPOTREBI PROIZVODA I BEZBEDNOSTI PRIMENE. 
MOLIMO VAS DA GA PAŽLJIVO PROČITATE I SAČUVATE ZA KASNIJU UPOTREBU. KONTAKTNA 
SOČIVA UVEK MORA PROPISATI OČNI SPECIJALISTA. VAŽNO JE DA PRATITE UPUTSTVA VAŠEG 
OČNOG SPECIJALISTE, KAO I SVA NAVEDENA UPUTSTVA ZA PRAVILNU PRIMENU VAŠIH 
KONTAKTNIH SOČIVA. 

NAZIV PROIZVODA (Ime) 
< Note: Product availability may vary by market. Only list lenses applicable to your market. > 
• PRECISION1 ™ (verofilcon A) One-Day Contact Lenses

• PRECISION1 ™ for Astigmatism (verofilcon A) One-Day Contact Lenses

< Additional descriptor: With UV Blocking Technology > 

• < for private label or unbranded foil, insert applicable trade name and spherical product code VFA90 for
PRECISION 1 ™ and toric product code VFA90T for PRECISION 1 ™ for Astigmatism >

OPIS PROIZVODA 
Materijal sočiva se sastoji od približno 5 1 % vode i 49% verofilcon A, silikona koji sadrži hidorgel. Aditiv boje 
Reactive Blue 247 je dodat materijalu sočiva kako bi sočivu dao svetlo plavu boju radi lakšeg uočavanja 
tokom rukovanja. Dodatno, sočivo sadrži aditiv (benzotirazol UV-absorbujući monomer) radi blokiranja UV 
zračenja. Propustljivost je manja od 1% za UVB u opsegu od 280 nm do 315 nm, i manja od 10% za UVA u 
opsegu od 316 nm do 380 nm, za kompletan raspon dioptrija. 

TEHNIČKA SVOJSTVA 
Svojstva sočiva 
• Indeks refrakcije (hidrirano): 1.4

• Propustljivost za svetlost: > 90% (@ 640 nm, -3.00 D)

• Propustljivost za kiseonik (Dk): 90 x 10"11 (cm2/sec) (ml 02/ml x mm Hg), mereno na 35°C (intrinzična Dk -
kulometrijska metoda)

• Sadržaj vode: 5 1 % težine u fiziološkom rastvoru

• Sadržaj vode na površini: > 80%



Krive propustljivosti 
PRECISION*!™ (verofilcon A) kontaktno sočivo u poređenju sa humanom rožnjačom i humanim 
sočivom 

Verofilcon A kontaktno sočivo izmereno kroz središnji deo od 6 mm za najtanje sočivo (-3.00 
D, 0.090 mm debljina centra). 

Rožnjača 24-godišnje osobe kako je opisano u Lerman S., Radiant Energy and the Eye, 
MacMillian, New York, 1980, p.58, Figure 2-21. 

Humano sočivo 25-godišnje osobe kako je opisano u Waxier M., Hitchins V.M., Optical 
Radiation and Visual Health, CRC Press, Boca Raton, Florida, 1986, p. 19, Figure 5. 

UPOZORENJE: Kontaktna sočiva koja absorbuju UV NISU zamena za zaštitne naočare koje absorbuju 
UV zrake, poput naočara koje absorbuju UV zrake ili sunčanih naočara jer ne prekrivaju u potpunosti 
oko i okolno područje. Pacijent treba da nastavi sa korlšćenjem naočara koje absorbuju UV zrake 
kako je propisano. 

Dostupni parametri sočiva < Note: Product availability may vary by market. List only the parameters 
applicable to your market. > 

PRECISION"!™ (verofilcon A) kontaktna sočiva (sferična) 

• Dijametar: 14.2 mm

• Debljina centra: 0.09 mm @ -3.00 D (zavisi od dioptrije)

• Bazna krivina i dioptrije:

o Bazna krivina: 8.3 mm

• Minus dioptrije: -0.50 D do -6.00 D (na 0.25 D)

-6.50 D do -12.00 D (na 0.50 D)

• Plus dioptrije: +0.50 D do +6.00 D (na 0.25 D)

+6.50 D do +8.00 D (na 0.50 D)

PRECISION1™ for Astigmatism (verofilcon A) kontaktna sočiva (torična) 

• Dijametar: 14.5 mm 

• Debljina centra: 0.10 mm @-3.00 D (zavisi od dioptrije) 

• Bazna krivina: 8.5 mm 



• Dioptrije i ose: sfera: +0.25 D do +4.00 D (na 0.25 D) 

cilindar: -0.75 D, -1.25 D, -1.75 D 

ose: 10°, 20°, 70°, 80°, 90°, 100°, 110°, 160°, 170°, 180° 

cilindar: -2.25 D 

ose: 10°, 20°, 160°, 170°, 180° 

sfera: Piano (0.00 D) do -6.00 D (na 0.25 D) 
cilindar: -0.75 D, -1.25 D, -1.75 D 

ose: 10° do 180° (pun krug, na 10° stepeni) 

cilindar: -2.25 D 

ose: 10°, 20°, 70°, 80°, 90°, 100°, 110°, 160°, 170°, 180° 

sfera: -6.50 D do -8.00 D (na 0.50 D) 
cilindar: -0.75 D, -1.25 D, -1.75 D 

ose: 10°, 20°, 70°, 80°, 90°, 100°, 110°, 160°, 170°, 180° 

cilindar: -2.25 D 

ose: 10°, 20°, 160°, 170°, 180° 

DELOVANJE (Mehanizam delovanja) 
Hidrirana i smeštena na rožnjaču, verofilcon A meka kontaktna sočiva deluju kao refraktivni medijum koji 
usmerava zrake svetlosti na mrežnjaču. 

Zahvaljujući UV zaštiti, sočiva pomažu protiv transmisije štetnog UV zračenja do rožnjače, i u oko. Najtanja 
PRECISION1™ sočiva (-3.00 dioptrija) blokiraju 93% UVA zračenja i 99% UVB zračenja. Stepen UV zaštite 
će biti veći za deblja sočiva. 

NAPOMENA: Dugotrajna izloženost UV zračenju je jedan od faktora rizika povezanih sa kataraktom. 
Izloženost je zasnovana na određenom broju faktora kao što su uslovi sredine (nadmorska visina, geografski 
položaj, oblačnost) i lični faktori (produžen boravak u prirodi i aktivnosti u prirodi). UV-absorbujuća kontaktna 
sočiva pružaju zaštitu protiv štetnog UV zračenja. Nisu sprovedene kliničke studije koje bi pokazale da 
nošenje UV-absorbujućih kontaktnih sočiva smanjuje rizik od razvoja katarakte ili drugih oboljenja oka. Za 
dodatne informacije posavetujte se sa očnim specijalistom. 

NAMENA / PRIMENA 
Verofilcon A meka kontaktna sočiva su namenjena za primenu na oko kod osoba zdravih očiju, kojima je 

potrebna korekcija vida, prema odluci očnog speciajliste. 

Namena prema posebnom dizajnu sočiva (Model) 

Dizajn sočiva 
(Model) 

Namena (na oko) 

Sferična Optička korekcija refraktivne ametropije (miopija i hiperopija) 

Torična Optička korekcija refraktivne ametropije (miopija i hiperopija) i astigmatizma 

*Miopija znači kratkovidost; hiperopija znači dalekovidost; astigmatizam znači da prednja površina oka
(rožnjača) i/ili sočivo unutar oka, ima nepravilnu zakrivljenost. 



CILJNE GRUPE PACIJENATA 
Verofilcon A meka kontaktna sočiva (sferična i torična) su namenjena osobama zdravih očiju, kojima je 
potrebna korekcija vida (miopija, hiperopija, i astigmatizam), kojima se može odrediti odgovarajuće sočivo, i 
koji su sposobni da razumeju i prate uputstva za nošenje, negu i bezbednu primenu (ili imaju odgovarajućeg 
staratelja koji će to raditi za njih). Kontaktna sočiva najčešće nose odrasle osobe i adolescenti. Nošenje 
kontaktnih sočiva kod dece treba da bude pod kontrolom kvalifikovanog očnog specijaliste i pod nadzorom 
roditelja. 

KLINIČKA PRIMENA 
Verofilcon A meka kontaktna sočiva omogućavaju optičku korekciju miopije, hiperopije, astigmatizma, 

utrvđenu i propisanu od strane očnog specijaliste. 

Kontaktna sočiva sa dioptrijom pružaju funkcionalne prednosti u odnosu na naočare poboljšavajući periferni 

(bočni) vid i minimizirajući razlike u veličini slike do kojih dolazi kada dioptrija sočiva između očiju nije ista. 

INDIKACIJE (Namene) 
PRECISION1™ (verofilcon A) sferična meka kontaktna sočiva su indikovana za optičku korekciju refraktivne 

ametropije (miopije i hiperopije) kod fakičnih (imaju prirodno sočivo) i afakičnih osoba (nemaju prirodno 

sočivo) zdravih očiju, sa do otprilike 1.50 dioptrija (D) astigmatizma koji ne utiče na oštrinu vida. 

PRECISION1™ for Astigmatism (verofilcon A) kontaktna sočiva su indikovana za optičku korekciju 
refraktivne ametropije (miopija i hiperopija) kod fakičnih (imaju prirodno sočivo) i afakičnih osoba (nemaju 
prirodno sočivo) osoba zdravih očiju, sa do 6.00 dioptrija (D) astigmatizma. 

Verofilcon A meka kontaktna sočiva su namenjena za jednokratnu primenu, samo za dnevnu upotrebu (manje 
od 24 sata budnog stanja). 

KONTRAINDIKACIJE (Razlozi kada ne koristiti) 
Nošenje kontaktnih sočiva nije preporučljivo kod određenih zdravstvenih stanja i uslova okoline. 
Uslovi koji mogu sprečiti ili uticati na bezbedno nošenje kontaktnih sočiva uključuju: 

• Alergiju, upalu, infekciju ili iritaciju oka, predela oko očiju ili očnih kapaka

• Neodgovarajući suzni film (suvo oko)

• Hipoesteziju rožnjače (smanjena osetljivost rožnjače)

• Korišćenje bilo kog leka koji je kontraindikovan ili utiče na nošenje kontaktnih sočiva, uključujući
lekove za oči

• Bilo koju sistemsku bolest koja se može pogoršati usled nošenja sočiva ili uticati na njihovo nošenje

• Crvenilo ili iritacija oka

Posavetujte se sa Vašim očnim specijalistom vezano uz navedeno ili u slučaju bilo kakvih drugih stanja. 

UPOZORENJA 
• Dnevna sočiva nisu namenjena za nošenje tokom noći. Verofilcon A sočiva se ne smeju nositi tokom

spavanja.

• Ozbiljni problemi na očima, uključujući i ulkus rožnjače (ulcerozni keratitis) se mogu brzo razviti i voditi
do gubitka vida.

• Nošenje kontaktnih sočiva povećava rizik od pojave infekcija oka. Nošenje sočiva tokom spavanja i/ili
pušenje dodatno povećavaju rizik od pojave ulceroznog keratitisa kod korisnika kontaktnih sočiva.

• Ukoliko pacijent oseti nelagodnost u oku, ima osećaj stranog tela u oku, pojačano suzenje, promene
vida, crvenilo oka, ili druge probleme sa očima, treba ga savetovati da odmah izvadi kontaktna sočiva
i potraži savet očnog specijaliste.

• Problemi sa kontaktnim sočivima i proizvodima za njihovu negu mogu dovesti do ozbiljne povrede oka.
Bitno je pratiti uputstva očnog specijaliste kao i uputstva za pravilnu upotrebu sočiva i proizvoda za
njihovu negu.



• UV absorbujuća kontaktna sočiva NISU zamena za zaštitne UV absorbujuće naočare i naočare za
sunce jer ne pokrivaju u poptunosti površinu oka i deo oko očiju. Pacijent treba da nastavi sa
nošenjem UV absorbujićih naočara ili naočara za sunce, kako je savetovano.

MERE OPREZA 
Mere opreza za očnog specijalistu 

• Prilikom izbora odgovarajućeg dizajna sočiva i njegovih parametara, očni specijalista treba uzeti u

obzir sve osobine sočiva koje mogu uticati na učinak sočiva i zdravlje oka, uključujući propustljivost za

kiseonik, srednju i perifernu debljinu i dijametar optičke zone.

• Probna sočiva koja se koriste u svrhu probe i dijagnostike se moraju baciti nakon jednokratne primene

i ne smeju se ponovno koristiti kod drugih korisnika.

• Očni specijalista mora pri prvom pregledu pažljivo proceniti zdravlje oka i učinak sočiva na oku

pacijenta koga će nadalje redovno kontrolisati.

• Fluorescein, žuta boja, se ne sme koristiti dok su sočiva na oku. Sočiva upijaju ovu boju i
obezbojavaju se.

• Kod dijabetičara postoji mogućnost smanjene osetljivosti rožnjače i zbog toga su podložni oštećenjima

rožnjače čiji oporavak nije tako brz i potpun kao kod osoba koje nemaju dijabetes.

• Promene vida ili promene u toleranciji na sočivo su moguće tokom trudnoće ili kod primene oralnih

kontraceptiva. Potrebno je upozoriti korisnike na navedeno.

• Očni specijalista treba upozoriti pacijenta da se sočiva moraju odmah izvaditi u slučaju crvenila ili

iritacije oka.

• Pre izlaska iz ordinacije očnog specijaliste, pacijenti moraju biti u stanju da brzo izvade sočiva ili

moraju da imaju pored sebe osobu koja to može da uradi umesto njih.

• Redovni očni pregledi su neophodni kako bi se osiguralo kontinuirano zdravlje očiju. Alcon
preporučuje pacijentima redovan godišnji pregled kod očnog specijaliste, ili češće, u skladu sa
preporukom očnog specijaliste.

Rukovanje sočivima i mere opreza 
• Svakodnevno kontrolišite Vaše oči kako biste se uverili da izgledaju dobro, da imate osećaj udobnosti

i jasnoću vida.

• Ne koristite proizvod ukoliko je blister pakovanje oštećeno ili nije potpuno zatvoreno. Ovo može

dovesti do kontaminacije proizvoda i uzrokovati ozbiljnu infekciju oka.

• Ukoliko je blister pakovanje slučajno otvoreno pre nego ste planirali da nosite sočivo, bacite sočivo.

Može doći do kontaminacije proizvoda, što može dovesti do ozbiljne infekcije oka.

• U interesu održavanja zdravlja i bezbednosti Vaših očiju, raspored nošenja bi trebao da odredi Vaš

očni specijalista.

• Ova sočiva ne treba čistiti niti dezinfikovati, već ih treba baciti nakon jednokratne upotrebe.

Ponovnom upotrebom povećate rizik od iritacije oka, infekcije i gubitka efikasnosti sočiva.

• Nemojte deliti Vaša sočiva sa drugima jer to može dovesti do širenja mikroorganizama koji mogu

izazvati ozbiljne zdravstvene probleme očiju.

• Pazite da kontaktna sočiva nikada ne dođu u kontakt sa nesterilnim tečnostima (uključujući vodu sa

česme i pljuvačku) jer može doći do mikrobiološke kontaminacije, što može dovesti do trajnog

oštećenja oka.

• Posavetujte se sa Vašim očnim specijalistom u vezi nošenja sočiva tokom sportskih aktivnosti,

uključujući plivanje i aktivnosti vezane za vodu. Izlaganje vodi (ili drugim nesterilnim tečnostima) za

vreme nošenja sočiva tokom aktivnosti kao što su plivanje, skijanje na vodi i vruće kupke može

povećati rizik od pojave infekcija oka, uključujući Acanthamoeba keratitis.

• Izvadite i bacite sočiva koja su bila izložena delovanju štetnih ili iritirajućih para.

• Bacite kontaktno sočivo koje je postalo dehidrirano ;li oštećeno. Zamenite ga novim sočivom.

• Korisnicima kontaktnih sočiva se preporučuje redovna kontrola kod očnog specijaliste barem jednom

godišnje, ili prema uputstvima.



• Obavestite poslodavca da nosite kontaktna sočiva, posebno ako Vaš posao uključuje opremu za

zaštitu očiju.

• Zapišite tačnu dioptriju za svako oko. Pre stavljanja sočiva, proverite da je dioptrija na svakom

pakovanju odgovarajuća za to oko.

• Ne menjajte tip sočiva ili parametre sočiva bez prethodne konsultacije sa očnim specijalistom.

• Ukoliko ste na određeno vreme obustavili nošenje sočiva, konsultujte se sa Vašim očnim

specijalistom pre ponovnog nošenja sočiva.

• Pažljivo koristite sapune, losione, kreme, kozmetiku ili dezodoranse јег mogu izazvati iritaciju ako

dođu u dodir sa Vašim sočivima.

• Stavite Vaša sočiva pre nanošenja make-upa i izvadite ih pre skidanja make-upa.

• Uvek nosite rezervni par sočiva sa sobom ili imajte dostupne rezervne naočare.

• Ne koristite sočiva nakon isteka roka upotrebe.

NEŽELJENI ŠTETNI DOGAĐAJI (Moguće poteškoće i kako ih rešiti) 
Moguća je pojava određenih problema kod nošenja kontaktnih sočiva koji se mogu ispoljiti kao jedan ili više 
od sledećih znakova i simptoma: 

• Iritacija oka [osećaj da je nešto u oku (osećaj stranog tela)]

• Neudobnost sočiva

• Crvenilo oka

• Osetljivost na svetlo (fotofobija)

• Žarenje, probadanje, svrab ili suzenje oka

• Smanjena oštrina vida (zamagljen vid)

• Efekt duge ili haloa pri pogledu prema svetlu (poremećaj vida)

• Povećana sekrecija iz oka (iritacija)

• Osećaj neudobnosti ili bol, uključujući glavobolje

• Intenzivna ili dugotrajna suvoća oka

Navedeni znakovi i simptomi mogu biti povezani sa više stanja, uključujući: 

• Smanjen vid, trajno

• Abraziju rožnjaču

• Otok rožnjače

• Mikrobiološku infekciju

• Ulcerozni keratitis (ulkus rožnjače), neinfektivni

• Alergijsku reakciju / preosetljivost

• Toksičnu reakciju

Ovi znaci, simptomi i stanja, ukoliko se ignorišu, mogu da dovedu do ozbiljnih komplikacija. 

ŠTA UČINITI AKO SE POJAVI PROBLEM 

Ako se pojavi bilo koji od gore navedenih znakova ili simptoma, odmah izvadite sočivo(a). 

• Ako neudobnost ili problem prestane, pažljivo pregledajte sočivo(a).

o Ako je sočivo na bilo koji način oštećeno, nemojte ga stavljati nazad u oko. Zamenite ga

novim sočivom ili potražite savet očnog specijaliste.

•o Ako sočivo ima prljavštinu, trepavicu ili strano telo na sebi, ili ako problem prestane i sočivo 

izgleda neoštećeno, temeljito očistite, isperite i dezinfikujte sočivo pre ponovnog stavljanja. 
• Ako se gore navedeni simptomi nastave nakon skidanja ili ponovnog stavljanja sočiva, odmah

izvadite sočivo i bez odlaganja potražite savet Vašeg očnog specijaliste.

Mogu se pojaviti ozbiljna stanja kao što su infekcija, ulkus rožnjače (ulcerativni keratitis) ili iritis. Ova stanja 
mogu brzo napredovati i dovesti do trajnog gubitka vida. Manje ozbiljne reakcije, kao što su abrazije, 
odvajanje epitela i bakterijski konjunktivitis moraju se pravilno tretirati kako bi se izbegle komplikacije. 



• Povremena suvoća se može ublažiti jakim treptanjem nekoliko puta ili korišćenjem kapi za vlaženje
koje su odobrene za primenu sa mekim kontaktnim sočivima. Ukoliko se suvoća nastavi, posavetujte
se sa očnim specijalistom.

• Ako se sočivo zalepi (prestane da se kreće), ukapajte nekoliko kapi za vlažanje kontaktnih sočiva i
sačekajte dok se sočivo ne počne ponovo da se kreće po oku. Ukoliko se problem nastavi,
posavetujte se sa očnim specijalistom.

• Ako se sočivo decentrira, moguće je ponovo ga centrirati:
o zatvaranjem kapaka i blagom masažom vratiti sočivo na mesto, ili
o gledanjem u smeru sočiva i laganim treptanjem, ili

o laganim pritiskom decentriranog sočiva na rožnjaču uz blagi pritisak prstom na rub gornjeg ili
donjeg kapka.

• Ako se sočivo u oku pokida, pažljivo uhvatite i uklonite delove kao što biste inače skidali sočiva. Ako
se delovi sočiva ne mogu lako ukloniti, ne hvatajte tkivo oka. Isperite sterilnim fiziološkim rastvorom i
ponovo pokušajte da izvadite delove sočiva. Ako ni to ne pomogne, potražite pomoć očnog
specijaliste.

Opšta hitna stanja: 

Ako bilo koje vrsta hemikalija (proizvodi za održavanje kuće, rastvori za baštovanstvo, laboratorijske 
hemikalije, itd.) dođu u kontakt sa očima: 

• Odmah isperite oči svežim fiziološkim rastvorom ili vodovodnom vodom.

• Izvadite i bacite sočiva i odmah kontaktirajte Vašeg očnog specijalistu ili bez odlaganja potražite hitnu
pomoć. 

PRIJAVLJIVANJE OZBILJNIH NEŽELJENIH DOGAĐAJA 
Bilo kakav ozbiljan događaj povezan sa upotrebom ovog proizvoda treba prijaviti u Alcon Laboratories, Inc.: 

Kontaktirati lokalni ofis ili distributera < Translate as such. Do not include contact details. > 
Email: qa.complaints@alcon.com 

Website: https://www.alcon.com/contact-us < Remove if local law does not allow reference to an 
English language webpage. > 

Ozbiljne neželjene dogadaje je potrebno prijaviti i nadležnom telu za medicinska sredstva Vaše zemlje. 

< Translate as such. Do not include contact details. > 

UPUTSTVA ZA UPOTREBU 
Svaki dan stavite novi par sočiva koji ćete na kraju dana baciti, nakon nošenja. 

UPUTSTVA ZA RUKOVANJE SOČIVIMA 

• Pre rukovanja sočivima uvek operite, temeljito isperite i potpuno osušite ruke čistim peškirom koji ne
ostavlja niti.

• Nežno protresite blister (koji sadrži novo sveže sočivo) pre otvaranja.

• Izvadite sočivo iz blister pakovanja opreznim izlivanjem na dlan ruke.

• Proverite da je sočivo pravilno okrenuto, i da li imate pravo sočivo za svako oko.

• Proverite sočivo pre stavljanja u oko.

• Nemojte stavljati u oko oštećeno ili nečisto sočivo.

UPUTSTVA ZA STAVLJANJE SOČIVA 

• Pre rukovanja sočivima uvek operite, temeljno isperite i potpuno osušite ruke čistim peškirom koji ne
ostavlja niti.

• Stavite sočivo na vrh čistog i suvog kažiprsta leve ili desne ruke. Stavite srednji prst iste ruke blizu

donjih trepavica i lagano povucite donji kapak prema dole.

• Prstima druge ruke podignite gornji kapak.
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• Stavite sočivo u oko (na rožnjaču) i lagano pomerite prst sa sočiva.

• Pogledajte prema dole i lagano otpustite donji kapak.

• Pogledajte ravno prema napred i lagano otpustite gornji kapak.

• Nežno trepnite.

UPUTSTVA ZA SKIDANJE SOČIVA 

• Temeljno operite i isperite ruke, i dobro ih osušite čistim peškirom koji ne ostavlja niti.

• Trepnite nekoliko puta.

• Pogledajte prema gore, vrhom prsta pomerite sočivo na beonjaču.

• Nežno uklonite sočivo hvatajući ga između palca i kažiprsta. Nemojte stiskati tkivo oka.

• Ako se sočivo teško skida, ukapajte kapi za vlaženje i pokušajte još jednom nakon nekoliko minuta.

• Ako se sočivo teško skida, i teško ga je uhvatiti, osušite prste još jednom i pokušajte ponovno. U
ovom slučaju nemojte koristiti kapi za vlaženje.

• Nikada nemojte koristiti pincetu, pumpicu, oštre predmete ili nokte kako biste izvadili sočivo iz
posudice za čuvanje sočiva ili iz oka.

Ako imate problem sa skidanjem sočiva (sočivo je decentrirano ili oštećeno) pročitajte uputstvo u poglavlju 
ŠTA UČINITI AKO SE POJAVI PROBLEM u poglavlju iznad. 

RASTVORI ZA NEGU SOČIVA 

Verofilcon A jednokratna dnevna kontaktna sočiva nisu namenjena korišćenju sa sistemima za negu sočiva. 

Sočiva su samo za jednokratnu, dnevnu upotrebu. Nisu namenjena za čišćenje ili dezinfekciju, i treba ih baciti 

nakon jednokratne upotrebe. Nosite zamenska sočiva ili naočare sa Varna sve vreme. 

ODLAGANJE I RECIKLIRANJE 

Iskorišćena kontaktna sočiva i foliju sa pakovanja blistera bacite u otpad, ne u umivaonik niti toalet. Kartonsko 

pakovanje i polipropilen (PP) plastičnu posudicu blistera odložite u otpad i reciklirajte u skladu sa lokalnim 

smernicama o zbrinjavanju otpada. 

SADRŽAJ PAKOVANJA (Način isporuke) 
Svako sočivo je pakovano u, parom sterilisanom, folijom zatvorenom, plastičnom blisteru, koji sadrži fosfatom 
puferovan fiziološki rastvor sa otprilike 0.3% polimernog agensa za vlaženje koji se sastoji od kopolimera 
poliamidoamina i poliakrilamid-akrilne kiseline. Pakovanje je označeno baznom krivinom, dijametrom, 
dioptrijom, brojem serije, datumom proizvodnje, i rokom upotrebe. 

Sočiva se isporučuju sterilna, u kartonskim kutijama koje sadrže i do 90 individualno pakovanih kontaktnih 

sočiva. 



SKRAĆENICE I SIMBOLI KOJI SE MOGU KORISTITI ZA OBELEŽAVANJE 
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